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也是社群根植的丰沃土壤。虽然大

部分工作在线上进行，他经常去参

加一些线下的网络聚会。这些人都

以类似的方式在上海工作，各自拥

有不同的专业背景，能给他不同的

灵感和指导。

大多数时候，他会在徐汇区、

长宁区和静安区交界处的几家最喜

欢的咖啡店之间轮换。从专业聚会

出来，Tim 骑上共享单车去了不远

处的另一家咖啡馆，那里有时尚领

域 30 多位专业人士正在现场交流。

从一早开始，讲座、分享 PPT、头

脑风暴、信息互通，世界各国语言

交替，各种精彩轮番上演，各种创

意不断闪现。Tim 收获满满，大呼

过瘾：“类似的线下社群太多了。

医学的、技术的、AI 的、时尚的、

金融的……只要你主动以友好、专

业、有趣的方式去接近他们，人们

就会对你敞开心扉。当我需要灵感、

反馈或增强活力时，我就去咖啡馆

参加社交。” 

“上海有一种能量和活力的自

然聚集，更具社交性。能够在上海

做个数字游民是幸福的。”

曾经遇到一些老外不喜欢这里

的食物，也不喜欢这里的氛围，时

常处于抱怨和焦躁中，Tim 表示很

不理解：“我就想问，你是想做你

以前习惯的事情吗？如果你离开自

己的家乡是为了做同样的事，那离

开它干嘛！你需要变得勇敢、好奇，

尽力去理解和尝试，当然坚持自己

的传统和个性。”他的态度十分明确：

“我不会离开中国，10 年后我还会

在这里。”

B面——店小二

上海生活太容易了

“一旦可以在智能手机上设置

在线支付功能，世界上就再没有几

个地方比上海更方便了。”Tim 很

快在武康路一栋老房子里安了家。

一开始他并不知道这栋建筑的历史，

直到常常看到游客和路人在窗外指

指点点，这才发现，一不小心跟明

星做了邻居，上海滩“金嗓子”周

璇就曾住在他隔壁。

他对弄堂的感觉立马不一样了。

疫情期间对着大堆陌生的食材和物

资无从下手，索性一股脑儿送给了

邻居。不一会儿，邻居阿姨变魔术

似的把一堆原材料变成了美食，再

亲自送回他的房间。被邻居的友好

善良打动，他们从此变成一个大家

庭。他称他们“哥哥、姐姐、奶奶、

弟弟”，并邀请他们一起吃新年晚餐，

有时候大家相约去定西路美食街吃

“光光鸡”新疆菜和东北铁锅炖。

Tim 对中国美食抱有充沛的热

情和勇气，他强烈建议“外国人来

上海，一定要尝尝鸡爪”。 “啃附

着在骨头上的皮肤，几乎没有肉。

而我们的目标只是肉。” 虽然对他

来说“啃”是个全新的概念，但他

对“以形补形”的中国传统饮食理

念无师自通：“鸡爪对皮肤好啊，

每个人都希望皮肤好，包括我。吃

肝补肝，吃眼补眼。虽然我不太相

信这个逻辑，但能理解饮食是上海

重要的文化。”他引经据典：“我

们习惯母亲、祖母为我们煮的食物，

那是一种情感和文化。我读过《why 

a dish is popular in Russia》（《为什

么一道菜在俄罗斯受欢迎》），与

俄罗斯一样，过去中国人曾经贫穷，

吃鸡的时候不浪费任何部位，从祖

辈的传承渐渐形成一种习惯和传统，

后来演变成了一道风味美食。”Tim

去过海底捞，尝过猪脑、牛肚、猪

喉……所有的食材经火锅烹煮之后

变得异常美味，尽管被辣得 20 分钟

之后还伸着舌头嘶嘶吸气。

“上海是一个轻松尝试各种菜

肴的好地方，它就像一个中国美食

天堂。你可以每天去尝试不同风格

的食物，永远不会感到无聊。在中国，

吃饭可以成为你和朋友们在一起的

主要活动；而在英国，更像是一个
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Tim在弄堂里的中古

商店TGIF兼职。


